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ff>ind 3 Kop. 1903 aastal 

poHHntt ? 3 M . 
Septembri kuul: 

sügise, laul — J. Tasane. 
Mii.-, ta meel kobad?... juhtkiri. 
McinuNkud lcrpseb. Naljajutlltenc. T. 1W .Fran,zdorf. 
Aolde j uu re s , laul - Eluüuc ^elbnicmu. 
Haene fõrntm, laul A. ^elduiauu. 
if> alet 6 ue l Ui ictCtšmatm, jutt — Av Schulbach. 
Zolitvi ki^zaö, [utt: J. M. Hranzdorf. 
Mla5»epa5ao. 
Zlcipunäitei». 
Matjaö. 

Oktobri kuul: 
Ei tule fa! laul - Marie Haawa. 
Aaü ikka nii?... juhikivi $. Vi. -̂ranzdorf. 
SolHvi Kirjad, jutt Vi, -̂railgdorf. 
AakQ Jlmorit, jutt ft. £cocjen. 
Weike wiperus, jutt - W. Wiiul 
Maer is nutt is , laul - Elwine -̂elduiauu, 
Aelit, laul — Marie Haawa. 
H^alu, laul Karla Pärtelpocq. 
AV a b ep alad. 
tSdetei*a6. ^ 
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Dlen mainib ja so awitan suuies UHiljmualttnõ, S.i\umc ja V 
wcinilld. ttnliwltnd, Konjakit», schampanjerid. selterstd ja 
limonadi. 

Magust punast wii»» wedru wiisi ! rud. 
2i"nitafug.ifst punast wiina ' , wedru i 

toobi wiisi 
Madeira Portweim wedru miili . . .; 8 

' i loedrn . . . . l 
toobi wiisi 

S5 l 

„ .")D „ 
„ .")(! „ 
SO ja 5o r. 

1 rud. 125 k. 

loani ia saadetakse 

Madei ra ja Por twein i pudeli wiisi: OO kop. 
150 Y — H rud. li rub. 4 viib. pudel. 

(Olttt H Kap. pndel ja kallini, igast wabrikust 
Oalinltini. ^awar ia. Waldchlossch^ 
kodu katte. 

Iseäranis sooioitan oina auustatud ostjatele loaga inaitseioat ja koiutainad f iaü -
fariisja weini I rubla pudel ja kallimad, ka on saada Saiut-Mphaeli uuiua 

Auupaklikult M . H . M e r g ^ 
Üleni California loiinade wäljaandja Wenemaal. 

Narwas, Suures uul., nr. 49, Telefoni nr. 26. 

Prii! prii! on igal ühel, üte etsenlplar, 
met, kes minu käest 4 elf. 

I :<> \ iimuuniid lexdlcyta 
Uma pootita tellib. 5a kc> ' eks — 1 rub.— 
tellib, saab kolma ksempluri, L̂  iiiutct, ilmu­
wa id : ui H. Wõsu on 

neist lendlehtedeft liitwu kritita teinub — 
nit et ,'l l̂ op. 10 lopikalistest ette käia. Mine hullu 
räägi! Tellida wõib iaal ajal. Ka margad on mats-
wad. Lehe sisu Mitmed 
kirjanikud on oina töösid lahkesti saatnud ja saa-
ivad weel saatma. Wäljakäil uu kindel. Gsimesi nr. 

, palume ruttata. 
Auupaklikult 

<T. | t t . i-rnnfdorf, 
lendlehtede wäljaandja Prii! prii! 

Kiiige Mremlld luitiiöfrt) 
samoad „2imuTCuuiuKiii" tuletikuumbrifti 
laastudest manerkiu tehtud. Proonn-
katused on T. Äll. ^-raii',dorfi. raainatiikanp-

Narioao, näha. Ka wõetakse seal 
katuste peäle tellimisi wastu. 

Peterburist Narwa kolinud 

J . Luikmeli 
meeste- ja naesterahwaste 

pealmiste riiete 

töötuba 
pnbastainine ja parandamine. 

Narwas, Kraawi uulitsas. Tom 
ii maja lähedal — nr, l6*/i«t, 1. 

Äöissc täielikum raua tauplus 
Narwas 

Suures uulitsa-), oinas majas, nr. 56 telefon nr. 43. 
allati on kauplusest saada, r anda . igast 
suuruses ja seltsiv, tynkpleltln. wask-
pleltlti vnnasi ja kollast t r a a t i igat seltsi; 
naelu kõiki selisi; lnkkud igas suuruses; 
ja headuses; ahsnplndid igas sumuses; 
miilid; wedrn ja muud terast; telefa-
nid ja nende jaud; piisslrohtn, baawlid, 
padronid, kuulid; lakkid. wärwid õlid, 
olewi j . n. e., köied ja nöörid; klaasi 
iga seltsi ja karwa; ahelaid; wilti ning 
igasuguseid maja Kraamisid. r i i« tn ja 
nönsid. ttõiac parcinad wäljaniaa jala-
tritsnd — nisud - iga* seltsib ja suuruses. 
Tellimised saawad ka kirjalikult wastu 
wõetud. Aunpaklitnlt 

A. J. Uömtal> 
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bind . . . . 3 lop. 
Postiga . . 6 „ 
100 letzte . 2(>o „ 
100 postiga 250 „ 

Kuulutuste hind 5 t. 
pettit rida. 

fTT TTTTTTT T ? 

II 
Toimetanud T . M . Fr»»n»dorf. 

Tellida: 
H;t;>na, T. M. 4>paHU-

Aopcpy. 

,fteo I cls.tcl.saablprii 
JL li«s2 „ '/«prii 

Kes Postita 5 ets'. I prii 

Sügisel. 
Ii enam õnne õit-4 ilu 

Nüüd ehi ella Eestimaad — 

Wait wõitu saanud talwe wilu 

Mis murdnud õied ilusad? 

Oh süda kas ka sinus jõudnud 

On sügisene torm ja tuul? 

Kas elu seda sinult nõudnud 

i:t leina häälil hüüab huul?! 

730Z9 
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„M iS fincr weel Kobad?"... 

Pori on igal pool: uulitsal, hoowis, 
aias ja — majas! Porita pole ükski koht! 
plats paik, ci acd! Du ju sügise, see porine 
aeg käes, ega siis ka ime ole kui teda 
igal pool küll ja küll olemas on?... 

Ja porise ajaga on hoopis wilets wäl-
jas käija, wilets ühel wirgalgi kainel 
mehel, no mis sa siis weel neid arwad, 
kellede jalad wiltu wcawad, kellede kanuad 
kraawi poole seawad — need on porisel 
ajal hoopis hädas!... 

Alles eila oli keegi külamees „Vtats" 
fnfca neid siin ikka kntsntakse, Ioaturul 
mõned pütitesed wõid, mida ella eite 
kodus oli korjanud, terwe suwe kogu-
mid, ära müünud, wiksitud tuhugille 
wtawa juurde maha pannud ja mekkis 
nüüd ka linna „kasonnat" mida maal 
igast kohast ja igal ajal, mitte enam saa-
dawal ei ole. Mees oli jn üsna tüma. 
Tuigerdav ühe seina äärest teise. Aga 

kui seinad jn otsa saiwad — siis waarus 
käpukille kraawi. Kraaw oli õuneks küll 
weest tühi — ega 5iarwas siis üleüldse wett 
lõikudes maas, ega kraawides wedeleda ei 
lastakse, see mal)ab ju sularaha ja seda 
saada on paha — aga temas oli muda 
ja pori. .«noa moodi tema ka kraawist 
wälja ei püüdnud, kuidas ta oma kap-
padega Jut ja sealt kalda serwast kiuni 
ei rabanud, haaranud ja hakanud — 
ainult sügawad sõrme küünte jäljed 
jäiwad järele—aaa mees kraawist enam 
wälja ei pease!... 

Nagu maailmas mood ja komme, nii 
ka meilgi, inimesed kognwad ümber, kõik 
wahiwad,sihiwad—aga abiandjat,Mf"!.. 

Mehel on aga ikka mehe süda — 
ta püüab ja püüab, haarab ja kaapab, 
kiwikeseft, rohututtikesest — kust aga käsi 
kinni ulatab — aga wa kere on liii raske, 
liikmed nii wedelad ja pehmed — et 



C. m . franzdorfi raamatu- ja kirjutus kraami kauplus — 6 

kuidagi ülesse ei saa! Weel mõned ilma-
asjata katsed ja mees jääb üsna wakka 
seisma, puhkama. Ta on surmaui wäsi-
uud, igaweste tüdinud... 

Ilm läheb wahe peäl pimedamaks. 
Ininiesi ei ole enam mitte nii palju 
hulkumas kui enne. Waewalt liigub, siit 
ehk sealt mõni edasi — tagasi!... 

Kraawist ou ju norisemift kuulda, 
natuke küll teist moodi, kui meie suurel 
orikal, ehk pisikeste notsudega waual seal 
— aga uoriua moodu ta ikka on! 

Widewiku warjul, käiwad kaks kolm, 
tuulest lõdisewat isikut, seal kraawi kal-
dal, aru pidawat. Nad räägiwad ühest 
ja teisest asjast —tasa, pool salaja. Üks 
kellel pitkema säärtega saapad jalas, astub 
alla kraawi, raputab meest esite tasa — 
fiiš kõwemine. Mees — ümiseb sugu. 
Teised kaks waatlewad ümberringi. Kol­
manda käsi käib tnntuid kohte mööda, 
enne pealmiste riiete taskutes, siis alu-
mistes... Sealt tulewad mõned asjad 
wälja, mis otsija omadesse ära kauwad. 
Kui ühelt poolt otsitud, siis keeratakse 
mees teist kauti ja otsimine läheb edasi: 
Tuleb keegi, siis raputada meest et ta 
ülesse tõuseks ja ueudega kaasa tuleks!... 

Ja miuuti 5—10 pärast ei ole muud 
kraawi kaldal, ei kraawis, kui ikka see-
sama purjus mees. tfülm paneb ta lobi­
sema ; ta hakkab wandnma, sõimama — 
aga muud mitte midagit. 

Jälle seisatawad paar kahtlast isikut 
kraawi kaldal. Jälle astub üks alla, 
teine wahib kaldalt ja jälle käiwad esi-

mese käed samu kohti mööda, mis esi-
meselgi. Ja jälle tehakse ^amaria mehe 
moodilist awituse tööd — aga ei tõuse 
mees mudast, ei pease waenekene porist!... 
Ainult uii palju suudab ta ümiseda: 

„Noh, noh—mis sa weel kobad seal!..." 
Ja jällegi jäeb ta wait. 
Jällegi kanwad mehed pimedusesse. 
Ja niisugust awitajaid käib mehe juure 

kümuete kaupa — aga teda uad muda 
mülkast wälja ei aita!... 

Waua, tutaw — aga südant pööri­
tama panew lugu!... 

£ul on siin mõisins?... Kus aim, 
kus waim?!... 

Tänulikud lapsed. 
Naljajutute. 

Isand Kolks oli kirjauik ja laulik ühes-
tükkis. Ta elas Narwa-agulis, wiimases 
majas, wiimases wiiendas korteris. 

Kõige suurem luuleand oli Kolksul 
õhtupoolsel päewal, na öölda ninaku 
aegus. Siis sirutas ta mees end pitkali 
pingi peale, piigistas silmad kinni ja — 
lnuletas! Ja kui sugused sorawad sal-
mid ei tuluud siis tema ajudest wälja?... 
Kui kindlad ei olnud riimid?... 

Kord kui isand Kolks jälle nii pingi 
peal pitkntas, kni tema ajnd neid kõiqe 
kõrgemaid, puhtamaid ja peenemaid ri i-
mikõlksusi sünnitasiwad, sai ta omas töös, 



Harwas, Uue-Pefrawski platsi ääres, endises — 8 

õuest foftuni torutamise läbi segatud. 
,Wuh lurat wõtku, teS seal nüüd j 

jälle lutwtab?^.. Vns tuli lahti, wõi 
mis?!..." 

Ruttu targad Kolts akna jnurdc, awab 
selle ja waatab wälja. 

Seal jäewad ta silmad ühe wäikese 
poistjõmpftku peale peatama, kes tühja 
tuum otsav istub ja wabalt tuli uut 
pasunat puhub, mida isa tallo linnast 
ostnud ou. 

^Pagana poisikesed küll!... Just sell 
kõige paremal riimi aimdusel „tuut, tuut 
—tuut tuut!... 3a lõik kupatism okkas!..." 

„AUV:> sa saad sealt tünni otsast ära, 
wõi piau siud aitamas" hüüab Kolks 
poisikese poole pahasel pilgul. 

Poisikene kaub tünnilt. 
Aga et ta aru ei saanud, mis Kolksu 

onu tahab, siis läks ta tünni taha ja 
hakkas uuesti tööle. 

^Saadanad! kisendas Kolks, ne eneses. 
„9IO mine sa uüüd weel luuleta?!. Just 
praegu seadsin kokku i 

„3u silmad täis Mitaust sara. 
Need uõidusid südame ära.... 
Nüüd elan kui peata liud 
J a siiu jälle see pagana „tuut, tuut 

— tuut tuut!"... 
„Aha, uüüd tean mis teeu!" hõiskas 

lõpeks laulik Kolks. 
Ruttu tegi ta akna lahti, kutsus poi-

sitese enese juurde, ulatas sellele ühe 
raha pihku ja wõttis „tuutu" oma kätte. 

„3oo, uüüd wõin mõui aeg rahuliste 
töötada! (n ta enam mind sega. Pasun 
ou nsirnt — im, muud kui luuleta!"... 

„Kui hea onu ei ole:" mõtles poisi-
kene iseeneses. Ma „mängisin" ja tema 
auuad miiliile selle eest raha, käsib mau-
gusi osta!... wõib olla et ma wäga hästi 
mängida mõistan^"... 

Ta jooksis, mis jalad andud loja. 
.siooiiõ ei olnud muud, tui tema wend 

ja kaks õde. Ta ruiitis ueile raha ja 
rääkis kust seda sai. 3ci warsi jooksiwad 
tõik lapsed oma lahidal olewa mängu-
asjade kaupleja juurde. 

^Emakene, emakene, anna meile weel 
mängn riistu!" hüüdsiwad iõit ühes kooris. 

„ Missuguseid pean ma teile, mo mudi-
lastele, õige andma?".. 

„Anua aga meile mänguriistu, Waat 
niisuguseid, mis seal seina peal ripuwad!" 
hüüdsiwad poisikesed übcskooris. 

J a kõik lapsukesed saiwad tuli uued 
pasuuad, mis kui kuld särasiwad, katte. 
J a nad pistsiwad, mis jalad andsiwad, 
oma hea onkli akna alla, sellele hea teu 
eest tänu awaldama! 

Mui hull, kargas see oma luule pingilt 
ülesse, haaras oma juuslest finni ja kisendas: 

„ Ühest saadanast sain lahti, uüüd ou 
neid üheksa asemel!... Oh teie prohwused 
ometi; kes kurat neid nüüd seie kokku 
on kihutanud!"... 

Aga lapsed puhusiwad, miv ihns-hinges 
jaksu — e t onknle oma tärni, raha kin­
kimise eest awaldada ühte lngn edasi. 

l>'t sellest põrgnkisast peaseda, ajas luu-
letaja Kolks omale palitu selga ja läks 
tuast wälja. 

Teine päew wiidi ta kolud-kalnd kah 
— ja uuel muusika kooril ou weel praegu 
teadmata, kus nende hea onkn elab! 
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Kolde juures. 
„Tütar, wasta, miks sinu 

Põlleke nii plekka tä is?" 
— Kasw see pajast keedes ininu 

Uue põlle puale käis! 
„Tütar kõnele, raiks palge 

öögab, helgib — sinul nii?.. ." 
— Eks siis koldes tul i walge. 

Palawam kui i ia lg i ! 
„Miks siin nõnda iseendas 

Seisad, silmad pisaras?...-* 
— Armas ema patta lendas 

Kole kilk wõi r i ts ikas! — — 
„Tütar miks sa pahas tujus, 

Räägi — ometegi — eks?..." 
— Supp mul pajast üle ujus, 

Keedus kõik nüüd tühja tä is ! — 

Elmne Feldmann. 

Eaene sõnum. 
Kiikwa mere kalda peal 

Kuulda neiu nu t tu heal : 
„Oh mil jõuad raunale, , 
"Wõõrsilt, minu rinnale?!. . ." 

Tasa jõuab luewako 
Õõtsudes toob sõnume: 
„Sinu kallim surma sai — 
Haud tall wilu, suur ja lai!. . ." 

Raskelt ti.Ksub neiu rind, 
Woodiks jäi tall kalda pind 
Möödas kuldne kewade, 
Kätte jõudnud — sügise!. . ." 

I. A. Feldmann. 

nr. 70, soowilad — 10 

Tohtti-liljad. 
J . lanski jutustus. 

Eestistauud T. W. Franzdorf. 
IV. 

Aga mi* te meie rahutumast oletust, 
jooksust ühe juurest teise juurde, meie alati 
haigete oiglemisc kuulmisest ja sellest traa-
mist arwate?... 

— Mis seal arwata?!... Kes enam joosta 
ujudab, see seda rohkem wõidab!... Uksest 
sisse, teisest wälja — ja rublad muud kui 
kukuwad kaukasse!... 

Mis wiga teil uii rääkida! Teie tu-
lewik on kindel — teil ci ole miskisugust 
waewa ci hoolt, — aga püüdke meie uaha 
sisse pugeda?... Viis laulate teist laulu!... 

Säherdused waidluscd mõjusiwad wäga 
mu terwise peäle. Ata seisin kui kalju oma 
ameti kohuste eest — aga siiski ei suutnud 
neid kõigiti, küllalte kindlaste kaitsta. Ma 
ei salga, et tohtrid harituid ja õpctuid ini-
mesi mitte ei salli. Olgugi et siiu auusast 
ümberkäimisest puudust pole. Igamees meie 
seast ou eht auumees. J a siiski sõtkume ntc 
põlwini pehmes rabas. Püüa kuida fa ka 
ci püüa wälja ikka ci saa! Ja siis weel 
kui mõni ninatark lausuda sulgeb: „las asi 
tõesti uii on?..." Teadmise kindlus, wõimus 
waimustus kaub — ja hooletumalt lasebki 
käed ripakillc!... Ja selle asemele, et kindlas 
teadmises edasi sammuda, mängibki nõtkuwa 
koolipoisi osa. Öeldakse küll — tohtrislised 
wead on kerged parandada — aga seda ma 
sugugi ei usu!... Oled ükskord eksinud — 
siis enam haljale aasale ei saa! Mull oli 
üks südame sõber, tohter Petrow. Ihu ja 
hingega cnmcne arst. Saatus andis talle 
kolm tiifikusedaiget korraga katte. Ta sai 
tubli palga, arstis tni inimene knnagi — 
aga haiged hakasiwad — üks teise järele — 
surema! Ja nad pidiwad surema, sest ct 
leski,, la see kõige kuulsam arst maailmas, 
neid enam peasta ei suutuud! Ja mx§ oli 
selle järeldub Nüüd ei ole waescl Peirowil 
nutte ühtainust— rinnahaiget! .Hõik jooksi­
wad tema cen pagn ja kisendasiwad — „ta­
pab, tapad!..." 
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Belle wastu 011 aga teine tohter Petro-
wist palju targcin. Xenia ci TO icc hai­
gest wäljagi. Rintuseks Venoitski. 2>cc on 
ivana ja kawal rebana Kuhtub temale üls 
kardetaw rikkas rinna, kopsu ci)t' tiisikuse 
haige, — sits ei hakka ta teda arstimagi 
waä> saadab otsekohe Kctukasusesse ehkKrimmi. 
„Seal" räägib tema, — „saate kohe terweks". 
Nad luulawad tenia sõna ja sõidawadti 
siuna surema. Benditski aga üõrub käsa 
ja sõnab: „Miulil tänu Iuinalale" ci ole 
nhtainustki surnut!..." Me* inincwascl aas-
tal saatsin ma oinal kulul, tema soowi peale, 
ühe haige naesterahwa Sheljapiuslisse. Ma 
olin omas arstimises eksinud, olin lihtsa 
haiguse arwanud, aga ial! oli sügaw sees-
mine wähjahaigus, mida 1::0ic keski lõigata 
ei julgenud ja õigust öölda, meie keskel on 
hoopis wähe niisuguseid mehi, kes ka haigid 
lõigata usaldawad. Ma kutsusin koheBeniditski 
haigust uurinia. Tnli, kloppis, katsus, waa-
tis ja naeratas. „Köige ruttem saab tenia 
Shcljapinotis sellest haigusest lahti!... Ei 
pea üht päewagi wiitma—tarwis kohe sinna 
saata — wõib olla et ehk wccl sell suwel, 
sealses kliimas ja mudawettes terweks saate, 
aga kui ei — siis ei uwi selle eest wastu-
lada!..." 

Mu noor naesterahwas wärises seda kuul-
des kõigest kehast. Mina lõin silmad maha. 

— Homme ei ole wõimalik? — lausud ta 
wärisewa! huulil, tulewal uädalal saan 
raha — jiis sõidan!... 

^äkstmc teisi tuppa, nõuu pidama. 
Seal astub Benditõki minu ette, paneb 

käe õla peale ja sõnab: 
Wennas!,.. kolme päewa ta ei ela!... 

Minu nõuu on lühikene anna talle raha ja 
lass sõidab!... 

Ma kuulsin ta sõna. Andsin raha ja mu 
haige sõitis teele. Aga ta wacnckene ei saa-
uud kaugemale kui xowgorodisse ja surigi 
ilma et oleks niineral wett näinudki! 

Wõerale inimesele näitab meie teguwiis 
metsik olewat. Aga seda ta mitte ci ole. 
Meie teeme kõik niis wõime. Ka teame titt4' 
klli palju kellelgi surnuid on. Me' teame 
wäga hästi, et igas supeluskohas wäga pal-
ju Niisugusid inimesi olemas on, kes surmale 
on inõistetud, enne kui kodust teele tuliwad— 

mõned jõuawad küll kohale, teised aga sui-
guwad ju teel. Ja siis kõnelewad ikka kaks 
tohtrid teineteisega kokku puutudes nit: „Kas 
tõsi, et N. N. jälle surnud on?..." Tõsi mui­
dugu!" wastab sõber kawalal naerul. Raha 
puudus ühelt ja rahwa pimermnalus teiselt 
poolt, hoiawad ka tohtrisigi haigetest eemal. 
Hea et weel tohtrid surnu eest ei wastnta. 
Aga see oleks ka mitmestükis tarwiski ole-
urni. Ei julgeks siis nii mitmed omi haigeid 
kodust wälja — surema saata' Aga, selleks 
kaitseb meid waefekesi ka seaims. On näitu-
seks üks kardetaw haigus. Arstija ei wõi 
tema alles jäemisc juures enam kindel olla 
ja ta lausub: 

- Tõsist kartust küll ci ole, aga parem 
on klli meie nõukogu kokku kutsume?... Olge 
heaks ja kutsuge need ja nccd tohtrid kokku, 
et Üheskoos õhtal, teie iile nõrnipidada!... 

Ja mis arwatc, kas ei sünnita juba see 
kuuldus haige peäle suurt hirmu, et kolm, 
neli, tohtrid tema cln ja terwise üle aru 
hakawad pidama? Kiili wist. Rahwas arwab 
küll, et tohtrite kokku tulck, haige arstimisesse 
uut, wärsket pööret, saab koonla. — Aga 
meie ise arwame, et see ainult sell mõttel 
saab sündima, et haiget arstiwa tohtri pealt 
seda aimdust ära pöörata, kui ei oskaks tema 
haiget arstida, et nccd üksteise järele siit 
ilmast ära lahknwad!... Surewad ju haiged 
ikka Jumala, ei mitte inimeste tahtmisel. 
Meie suwrtuspaikades on rnisitansed arstide 
ndvyidamifed ja haiaete järele katsumised, ta 
heateg««a otstarbelised. Näituseks on lncie 
seas üks loana pool halwatud tohtrikene, 
temal on naene ja mittu last, meie kut 
sume kui armup^rast, teda ikka kaasa ja mis 
arwate — ta teenib ilusa raha ja on meie 
wastu wäga tänlllik!... MW ei pea meie 
teine teist awitama? See on ju kristlik! 

Tuleu koju ja lahutan oma päewase 
teenistuse naese ette laua peale lajali. 2cni 
kui ma ameti tuube ära wõtta» loeb tema 
raha üle. Mulle ei meeldi küll see, et tema 
oma walge kattega neid raswa- ja mitme-
suguse mustusega üle leotatud lipakaid sorib, 
aga weel ci ole ma oma wiicaastasel tee-
nistuse ajal suutnud talle öelda „Ära sori 
neid räbalaid!" Ma ei wõinud, sest et tema 
seda õigeste teebi aga siisk teeb see minu 
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meele haigeks. Kuid see lähed siis kohe inööoa, 
km telnakenc siis, km ju kalmis palju lipa-
kaid ilusti kokku ou pandud, naeratawat Pil-
gul minu juurde astub, kaelast kinni hakkad, 
ja mind suutled. Siis on kõik meeletust 
kadunnd!— 

Ei wõi ma kannatada, tui keegi söögiajal 
minu haigete järel hakkad pärima! Ka oma 
ametiwendadega ei aja ma selle üle mitte 
juttu. Ehk kui seda sünnib, siis ikka nii, et 
üks kõrwaline inimene sellest mitte jagu ei 
saa. Näituseks oli Semenow nunn juures. 

— Kuidas Prokohwjewi käsi käib?... 
— Puhkab!... wastan temale. 
— Sügawalt?.., 
— Kolmandamast küljest!... 

Oho — siis on moribundus. 
— Ja, täna — homme... 

Ja see on kõigest. Taarast juttu on kerge 
puhuda. Täna kaks kolnt—kakskolmkümend on 
meile isegi selged. Ei tule siin „ah" ei „oh" 
kuuldawale — ei ka seda „tarwis nõnda 
teha - nii ja nii arstida" ei, seda teab 
iga arst ju isegi, mis onia haigele annab!... 

...Söögilaual paneb mu naene mulle ikka 
paremad palad ette. J a kui mu käsi wiina-
karahwiili järele ulatab — juba walabki 
naene täie klaasi ja ulatab mu ette. Peäle 
sööki tood ta ise oma käekestega mulle padja 
diiwani peale ja hommiku toodud, kokku 
õmmeldud ning lahti lõigatud, arstiteaduse 
ajalehed. Kui ma taskust paberossi wälja 
wõttau, toob tohe tillud sinna - kui lehed 
lauale panen, küsib tas ma mitte theed ei 
taha. Selle kõige eest olen ma wäga täuu-
lik — aga miks siiski ma oma ümbrusega 
lepida ei wõi — seda ma isegi ei tea.' 

U Mull on tubli poeg — terane, wahwa-
Porss. Iga kord kui ma koju tulen, kuulen 
ma hoowi pealt tenia healt. Talweti ka 
toast. Aga kui ma uksekella helietan, on kõik 
wakka. Kui ma teda oma juurde kutsun, 
lööb ta silmad alla ja tuleb pooldi wastu-
tahtmist minu juurde. Mis ta kardab? Ei 
tea! Ja ma ei ole teda weel kordagi läbi 
lugenud. Ei saagi seda tegema, ega teistele 
lubama. Kaunis naljatas oli kuulda, kui 

tema ükskord tüdrukuga niüngides ütles: 
„Ära puudu — ma olen doktol!..." 

Sirutasin diiwani peale pitkali ja hakka-
sin oma „Arstiajakirja" läbi wahtima. Nia 
ei saanud weel mõnd ridagi loetud, kui ukse 
kella helistati. Tüdruk tuli ja teatas, et 
tohtrit otsita. Mu Junial, kui tihti ei sõi-
mata meid laiskuse pärast?!... Kesti ei suuda 
seda omale ette kujutada, missugusel tund­
musel Peab arst, kes alles mõne minuti eest 
oma ametist koju jõudnud) kõhnkese täis söö-
nud ja nüüd pehme diiwani peale „leiba 
luusse laskemale" maha on heitnud — sealt 
jälle lahkuma peab?!... Kutsuja peale saab 
nnlidugit, kui ühe kurjategija peale, põruta-
tud, — kus juures kohe esimene küsimine 
pähe tekkib — kas maksab see käik la seda 
tüli ja waenoa?... On sealt ka õiget maksu 
loota?... 

- Kesse kutsub?... kes ta ou?... 

Ja riidesse pugedes, saadad tõik naesed, 
kus kurat. 

Jõua» katsutawa juurde. See elab suu-
res wõerastemajas. Seal puudun ma tütawa 
hambaarstiga kottu. See pöörab minu poole 
ja sõuab: 

— Kindral!... temal on tuline hamba-
walu... tahab kaks hanunast inälja tõnnnata. 
nuua andsin nõuu wiis tülli korraga... 

Piigisten tema kätt ja tceu piaga heaks 
kiitmise märgi, tzanibaarst paneb oma lambi­
kese põlema ja me' lähme baigc juurde. 
See ou üle noorepäraline, sirge ja ilus meeste-
rahwas. Ta istub oma tooli peal ja hoiab 
kahe käega palest kinni. Teen suu lahti ja 
sorin hambaid. Kõik on puhtad, terwed!... 

— Olge nii head, lubage oma südame-
tuksumist kuulda?... Tõstke särk kõrgemale, 
eest ära, soo, nii!... 

Kuni ma rinna kallal klopin, lausub kindral: 

- Imelik, ma ei tunne enam sugugi 
walu?!... 

— Wõib olla ehk mööda läheb?... Siiski 
kirjutan ma rohtu?!... Senikaua kui aptegis 
karjatse, wõtab kindral tangid ja koputab 
nendega hambaid. 
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— Ei waluta!... Jumala cest — ei waluta 
põrmugi enmnV!... 

Siis küsib meie käest: 
Kuidas arwate, mu herrad: kas lase» 

tõmmata, wõi ei?!... 
(Järg järgmises andes). 

Kaladuslik talisman. 
Tilnisse rahwa jutt. 

Tulilssc waua bei Hassan, nuttis wat-
juste oma aüe$ ära surnud armsamama 
naise, Rahilla surnukeha juures. Wahid 
ja kõrgemad auuwudjad, kes ümberriugi 
seisiwad, wärisesiwad hirmu pärast, aga 
nende silmad oliwad fuiwad. sosistades 
tegiwad nad mitme suguseid täheudust 
surnu üle ja mäletasiwad seda aega, mil­
lal ja kuida ta bei juurde oli ilmunud. 

Ühekorra, ühel homniitul tuli bei lossi 
üks halwas riietes, aga uhke wälja näge-
misega mustlase uaisterahwaö. Tema 
rääkis et soowib beiga kottu saada. Waht 
ajas teda ära, sõimas, haugutas, aga 
ometi läks temal korda bei silma alla 
peaseda. Niipea kui bei teda uägi, hakas 
ta teda meeletumalt armastama. Kõigile 
sai wali käsk antud. Rahilla käskn was-
tupanemata kuulda. Koit endised naesed 
ajas bei omast haremist minema. Neli 
aastat oli Rahilla tõsine Tnnissc walit-
seja. Aga tema walitses halwaste: pillas 
riigi raha ära ja walas palju ilma süüta 
werd. Kõik peale bei, põlgasiwad teda, 
teegi ei mäletanud, et tema kellelegi midagi 
head oleks teinud. Juhtus ka, et ta beile 
enesele häbistawat teutust, kõige kõrge 

auulandjate nähes tegi, aga see kandis 
seda kõik kannatlikult, nii kui taltsuta-
tud tiiger. 

Rahutumalt oma käskija kurwastuse 
ja tema teendritc hirmu üle mõteldes, 
istus noor orja uaesterahwas Nauma 
padja peal ja wahtis läbi akua, sisemise 
hoowi peale, kus puusepad üht kõrget 
wõllast üles ehitasiwad. Üles ehitatawa 
wõlla ligidal seisiwad kolm ahelas wangi, 
kolm Alsiiria meremeest, keda bei oli 
üles pmia käskinud. Üks neist oli pika, 
sirge kaswuga noormees, targa ja nhke 
näuga. Rauma tundis teda, see oli tema 
lapsepõlwe sõber, tema nooruse aja parem 
seltsimees. Üheskoos kaswasiwad nemad 
üles, ühes koos mängisiwad... Nauma 
langes aga ammngi wangi põlwe sisse 
ja kandis jnba mõned aastat orjuse rõhu-
wat ikket... Ja waata kuda elnsaatns teda 
Saidaga kokkn jnhtis. — 

Nauma nuttis kibedaste. Niis leha? 
Kindas olla? Ilma kasuta oleks olnud 
palwetaga bei poole pöörata. Üksnes ära 
surnud Rahilla oleks wõinud tema peale 
mõjuda. See ilma isamaata ja iluta 
naisterahwas omandas bei kohta üht ise-
äralist imeliku wõimu. Kust tuli temale 
see wõim? 

Ja Naumale tuli üks juhtumine meelde. 
Rahilla kandis alati oma jala sääre 
ümber liht lihtsat musta prosleti, (wõru 
mis käe ja hommikumaa rahwaste juu-
res, sääre ümber kantakse) keda rahwa 
keeles hall-halliks nimetati. Ükskord kau-
tas ta teda ära ja tõstis siis hirinsat 
kära, arwates, et seda keegi ära on 
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waraswnud. Palju lossi naesterahwaid 
said piina pingile wrewd. Õnne kombel 
leidis Nauma prosleti aiast; fcc oli nii­
sugune must, läikiw fifc, iseäralme. Protz-
leti oma orja käes nähes, targas Rahilla 
tungi iarnatselt tema peale, kiskus seda 
Nauma läcst ära ja paui teda siis jälle 
oma parema jala sääre ümber. 

Miõ see t̂ähendas? — Nauma jäi 
mõttesse. — Äkitselt tõstis ta pead. !ema 
silmad säteudasiwad. Tee peaftmiseks oli 
leitud. 

Tasaselt tõuusis ta üles ja läko saali, 
kus ära surnud mustlase surnukeha j uu-
res ilma trööstimata bei nuttis, hulas 
surnukeha jalutsi ja wõttis siis osawa 
laega surnu jala kullest musta prosleti 
ja pani seda oma jala sääre ümber. 

„'))iis sa seal teed kurjategija!" kiseu-
das bei ja kargas siis kinsali üles tõs-
tetud käes hoides, tema poole. 

Nauma tarretas hirmu pärast ära 
ja ootas surma. Aga äkitselt laskis 
bei käe alla laugeda. Tema wiha kadus 
silma uähtawalt ära. õrnalt waatao ta 
süüaluse peale. 

„OH minu laps," rääkis ta wiimati, 
„sina jahntad räimi kurwastuft pärast 
iile teewat hinge, kni holnmiknne kaste!" 

^Isand, ma tuliu Teilt üht armu 
paluma"! 

„Missngust, miuu laps"? 
„Kinkigc elu ucude waestele waugidele." 
„Kui wähe sina palud! — Aga oota. 

homme saad sina siin käskija olema." 
3<j kohe keelas tema wangide snrmamise 
ara ja kinki* neile elu. 

Miba hakab loitma. 2Beel aga pime-
duses olewa Viserta järwe siledat pinda 
mööda ujub lootsik. Tema sees istnwad 
kolm Alsiirlast ja Nauma. 

„,sici$" jõuame nieie päewatõusnko ees 
olewa kaldani sõnda! ^)'eid nähakse lossi 
atnadest!" 

Ja tõeste, neid nähti. Bei ise salga sol-
datite saadetisel, ajas neid kerges ja kii-
resti njnwas lootsikus istudes taga. 

Juba oliwad uad üsna ligidal. 

Zcai wõttab Nauma oma jala kullest 
hall-halli ja wiskas teda järwe siueuda-
matesse woogudesse. Kui bei lootsik selle 
kohani jõudis, kus saladuslik talismauu 
põhja wajns, läks wauamehe wihaue 
nägu hätitselt lahkeks: tema käskis sõud-
jäid seisma jääda ja hatas üksisilmi 
wette wahtima. 

„Isand, aeg on edasi sõita, aga mnidn 
ei saa meie neid mitte kätte," räägiwad 
temale sõndjad. 

„Oodake weel wähe." 

„ Isand, nemad warsti jõnawad, — 
juba jöudstwad kaldale." — 

„vas nad olla! — Ma kingin nendele 
Vabaduse. — Oh kni ilus on loodus! — 
Ja luida ei pannud ma seda mitte enne-
malt tähele." 

Sest päewast saadik, saatis bei Hassan 
suurema osa kõik omast ajast lossi pal-
koni peal mööda, lnst ta wabalt wõis 
sincndawa järwe peale waadata. Sinna 
ta la suri, omi wiimaseid pilkusid päewa 
paistuse särawa wee lõrguotiku poole 
saates. — 
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Ja oh kui ilus 011 ta weel pracssugi! 
Imestusega wiibib reisija pilk tema waik-
sel sinisel pinnal ja kana, kalia ei wõi 
ta onia waadet sealt ära pöörata. 

Wenekeelest J . Schulbach. 

jfapu näited. 
j£utt&ate wastu on nn mitmesugusid 

abinõusid pruugitud, aga need punase watti-
mehed ei näi seda tähelegi- panewat. Siiski 
olla nende eemal hoidmiseks j&ramifed abi-
nõud möjuwad: i\õif need kohad kus luti-
kad asuwad, tulewad linaseemne õliga üle 
mäända — ja elukad laduda, kui käega pühi-
Nllt hoopis ära. 2) Walatagu keedu ka*-
trull; patta ehk potti kuu* klaasi keemata 
wett ja üts klaas keedusoola ning lastagu 
seda segadist tubliste keeda. Vati ta kullalti 
keeuud, sii.' jalniiatcigu wesi ära ja määri-
tagu selle wcdeliluga kõik kohad üle, kus 
aga lutikad elutsewad. Keedetud soola tege-
wus olla wäga mõjuw, ei mitte üksi luti­
kate, wait ka nende edasi sigiwate mnnateste, 
ära hntamiseks. — 

irioiöe wastu olla wäga tubli abinõu, 
tui äädikaga iile pritsitud tubakast seal tuas, 
kus koid elutsewad, saab suitsetatud; ehk kui 
äädikatubalasl ei suudeta mitte suitsuna juust 

wälja puhud, põletada, siis aidata ka see, 
kui äädikaga üle riputatud paberist, eh! 
uartsusi saada põletatud ja seda suitsu igale 
poole laetud, ku* koisid olema* ou. 

Mepzlzul. 
Tobolski knb. ajaleht kirjutab teua loo 

keisri Aleksauderi l reisust, kliidas Keiser ühte 
wallakllntori sisse astus, kus aga peale uur-
gas tukuwa teenri, mitte hingegi leida ei 
olnud. 

Keiser istlis waikselt, ühte kõrwalisesse 
kalnbrikesesse inaha, et puhata. Korraga oli 
wallawanem sellest tcadnst saanud. Oli aga 
ka kuulitnd, et Keiser ise saada siit läbi sõitma. 
J a siin tuli wallamanemal, ehk tallikajal, 
see kuldue mõtte: kas ei saa ehk tcina käest 
selle üle lähemat teadust! — 

Kiiresti tõttas ta wallamajassc. Sealt 
leidis ta üleni tolmuga kaetud ohwitseri, 
kellest ta suremat lugu ei pidanud. 

— Mis asja härral oli? küsib tema oma 
nina püsti ajades. 

— Aga kes sina siis oled? küsis Alek­
sander Pawlowitsh, - küll wist kümnik?... 

— Pane juurde! wastas küla, ehk walla-
wanem. 

Kes siis, wist wolimce*? küsi* jällegi 
Keiser, naeru tagasi pidades. 

— Lisa juurde! 
— Kirjutaja? 

Pauc juurde! 
— Wallawanem ise! 

Wõib olla, ehk see! wastas wallawa-
ncm peaga tähendusrikast märki tehes. 

Ja ilma et oma puhutud teädust oleks 
kautanud, küsis ta Keisri käest: 

— Aga teie härra - wist porutshik! (poole 
roodu komander). 



21 kohaa, löhnawud seebid, igas hinnas, lõhnawad olid — 22 

— Pane juurde! wastas Keiser. 
— Kapitau? (roodu komander). 
— Lisa juurde! 
— Polkownil? 
— Pane juurde! 
— Kindral?... 
— Lisa weel! 
— Isake! Oled siis meie Walge keiser, 

me' koidutäht? hüüdis wallawanem hingel-
dades. — Anna mulle mu rumalust andeks? 
Armu?... Halasta?... J a waene wallawa-
nem langes keisri ette põlwili maha. 

# 

Me wa. 
— Waikimine on puhastuse ja jõuu kogu-

mife aeg — kes küllalti on oma sini pida­
nud — see awab teda ükskord kahekordsel 
jõul. 

— Ära hõifkle oma tegude üle ja ära 
salga ueid ära, kui nad tähelepanemist oma 
peäle on tõmmanud. 

— Õnnetused waritsewad meid nic elu-
teel, niisama kui kõrtsipidajad omi alatisi 
jooma sõpru. 

„— Tark kui ka loll, on ikka olewusev, 
mis igal pool suurigi asju juhiwad. 

— Wäiksed inimesed on maa sool. 
— Õpi omi õnnetusi ise kandma, aga ära 

kutsu, oota ja otsi neid ise oma pea peale 
kokku. 

*& Jfaljao. ^ 
üks noor Inglise ohwitser kirjutab oina 

rikkastele wanematele, wiimafelt Lõuna-
Ahwrika, ehk Buride sõjawäljalt järgmist: 
„Mull on jalg alt maha lastud. Praegu 
wiibin ma laatsaretis — palun ruttu raba 
saata!..." 

Suur oli aga ta imestus, kui ta oina 
isalt järgmise, külmawerelisc, wastuse sai: 
„Kallis poeg! See on juba neljas jalg, 
mis sull selles sõjas alt ära on lastud. 
Mull on sinust loaga kahju, aga ma ei suuda 
sinna mitte lnidagit parata, mull ei ole 
enam raha katsu ise oma järele jäenud 
jalgadega, kuidagi moodi õigele teele ja raale 
saada, mina ei wõi sinna enam midagit 
parata!"... . 

Kolm piltniku saawad kottu ja algawad 
juttu. 

Esimene sõnab: „Mina pindseldasin nii 
loomuliselt ühe üiiiteniäe, et kui soojamöõtja 
tema külge pandi, siis kraad kohe alla nulli 
wajus!... 

„Sce pole weel mingi kunst," hüüab teine, 
„nnna aga maalisin nii osawalt ühe tükki 
mannoririiet, et kui tenia jõkke sai lastud 
— siis kohe põhja wajus!..." 

„Tühja kah!" höislab kolmas — „mina 
aga maalisin iibe wanamehe walmis, kellel 
kakskorda nädalas nüüd habet peab ajaina. 

4£ 
„Mis kella ajal pean teid ülesse ajama. 
„Kui ma ei ärka, fHs kell kabeksa.'..." 
„»ga kui ärkate?!..." 

$ 

^Mikspärast see kult pea alla poole käib?..." 
„Scllepärast et tall bäbi on, et tema teme 

pool siga on!" 

JiodB. noHaypoK) — K)pi»eni., 24 u&pra 1903 l . 

Trükitud », Pöd<r'i trütitojaö, Narlvas. 



Mattoas. H . ^ptttt^l. Narwas. 
gich&entali*, Suure* Ci ime ema* maia*. 

Migc suurem õmbluse ja kudumise masinate kauplus ja ladu 
foolvitab lõige suuremas wäljawalikus üleilma kõige kuulsamate wabrikute ömbws masinaid, nagu: 

,.pl,öni»", „Teutoni". ,.DürKopp", ..Griginal-zlirtoria'. ..^aiTtr", .Ztanmaun" ja^Singer" 
inasinaid ja kudumise masinaid „Cloriosa". kes oma headuse ja uuema aja 
ehituse poolest ilma wõistlcmata kõige paremad on. Et minu kauplus masinaid 
otseteel ümbrikutest ja suurel hulgal ostab ja et mull peäle lnafinate kaupluste 
weel mitu teist kasutoojat äri on. m teeb see mulle wõilnalikuls masinad 
10—Ib«/a odawamalt müüa, fui keegi teine, kes omad masinad paari laupa 
Poolamaa jantide käest ostab. Kõige nende ülem. nimetatnd masinate peal 
wõib peale harilise mndlnse ta kõige ilusamat kunfttittimise tööd teha. 

kirjalik wastutus 5 aastat — hinnakirjad — öinnata. 

5oowitan omast suurest walmis riiete 
ladust meeste^- ja naesterahwa 
suwcriideid, palituid, ülikondasid, 
ivestisi, puksa j . n. e. Palun 

adressi meeles pidada sest, ct minu 
kaubad otseteel Peterburist saawad telli-
tnd, siinsetest igatepidi paremad ja oda-
wamad on. Ostan linnu ja metslooma 
nahkasi ja maksan head hinda. 

Kõige suurema auupatumisega 

Hali lul la Fetkulin. 
Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi majas nr. 151. 

0(Y)«4it i m t t n on lobi müüa Tingimised 
" jC l l l l UI UJU on head. Teadused Z. M. 

Franzdorsi raamatukauplusest. 

Annan Narwa linna ja ümberkaudsele rahwale 
teäda, et mina omas ^^mw%m „ . » « » « : « : « 

« r ^ saapa magasinis 
mis Narwa linnas, Wiru uulitsas, Milleri maias Kg 18. 
Põdra raam. kaup. ligi on, ka igal ajal 
G tellimiste peäle jalawarjufi, 
omas töötoas G walrnistan. 

Auustusega H?. Qc&aixlow. 

o 
UUS walmis riiete ja peene» 

kraami kauplus. 
Narwa, Ioaorus, Roosenbergi m, nr. 151. 

Minu kauplusest on saadawal köitseltsi 
meeste- ja n»»esteealiwaote malmis 
riided. Koit rüded on hästi passtwalt 
walmistatud. Moodid on lõige uuemad; 
iseäranis uudiseid on naesterahwas­
tele. Mull on suur wäljawalit mnnis-
kaid ja shlipsust; maniska nööpa. nii­
ti, naelu, stidiliuta. Kindaid, Kor-
settist jne. 

Kes minu kauplusesse aaa sisse astub -— 
see leiab tõesti meeldiwal laupa — mis 
osta sünnid. 

Tellimised riiete peäle saawad igal aal 
wastu wõetud, la naesterahwaste, riiete 
peäle. Kõige auustusega 

M. Schiffer. 

jrniib: n, 
,Me2 oiasteel" 
G. t lniaka tundeluuletused, hind 20 t. 

Pealadu: I. M. chpauu^apch^, HapBa. 
Iga lendlehtede enam lellim, les 4 telli-
inist :'. rubla postiga ja « tellimist 180 l. 
postita, mulle enne uut —1904 — aastat 
sisse saadab—saab tema Zanln kingiks 

peäle lauba. 
itittge suurema Dnustusega 

G. |M. Lranzdaef, 
3t arwas, oma raamatukaupluses. 
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Lnssejatelt peame wabanöust pa­
luma, et Augustikuu nr. nutte oinal 
ajal ilmuda ei wVmud. 5akisws 
tuli lväljast poolt. Meie saame 
tõik teqenia, et seda enam ette ei 
tuteU. Ma saawab lõik selleaastased 
inälsaanded märksa tuumaka-
mad ja paksemad, lnna tulewal 
aastal leht paol paksemaks 
taswab. kellest tulewäses nr, pit-
temalt. 

WpZSRSESZS^SdSZSäJ3ZSESZSZSS]B 

Tlj. Hombergi 
finn rnöiililitc lauplusja töiltKilli 

Anuau selleaa oina aüus-
g tatnd ostjatele teada, et 

'TftUlm "lina oina kõitsugu pelnnete 
A ^ a » > Mööblite, Niini toolide, puh-

uxtite, tappide, kumnuitite, 
laudade, peeglite, moodite, 
niatrats! aunade, lap-
seioantrite. korwide ja sinnide 
magasini ande korterisse, Petrowski platsi 
aarde, kaupmeeste Tsnqnnoloi ja Tnltfciui 
fõrurnk maja nr. 11 wiinnd olen. 

ÜÜötan tellimisi nnte asjade peale, ja ka 
wanll tcoji korralikult ja ruttu ümber. 

Soowitan ln-ad hobuse salwi, inis ara 
oerutud kohtasi ütlemata rutu parandab. 

Clen Talliuuas pr. Uebrnitzi käsi- i 
ja õmblu^toblooli läbi teinud", elan j 
niiiid Narwatz, ^aua^-Pelrolo->ki>>, j 
omas majas .V 43 ja wõttan 

tellimisi kõiksugu näpu- ja ' 
õmblustööde, • 

peale wastu. Ühtlase aga ka öpilaft • 
I igasuguse naesterahwa näputööde, I 

kleitide lõikuse, pesu õmbluse ja : 
| ii. e. peale, igal ajal waotn. 
1 Käsi- ja näputöö õpetajanna 

Julie Mudtla. 

Peterburist Näriva kolinud 

Kila pesu pesemine 
tviilkxmife töötzoöa 

Nar ioao , Thultzi maja*, Tombergi maja 

tõrival, 

loõttab igal ajal pesu pesemist, triiki-
mi st, peenemalt ja lihtsamalt, wastu. 

Tanvitan niiiid kohe, üht minia mane 
mate last II I'' a. manust 

tollllssct>pli-tijü õpilaseks. 
Wõimalikul korral maalt, ^,'arioao, ltues 
Petrmoskis, Kustau» ttoffa majas. 

turnimine in tlintrtfiüuunr 
nii fui: kliimalt, 10 a seliti iga, terpcnti-
niga, mõlemad koos. ^'mi b ratsi on i, 
ja tulise õhuga: elektriga ja indntsio 
uiga. 

f. £eidenius, 
Ibutriitija Helsingist • coemernaaU. 

Narwas, Joinbergi majas, nteeõter. giini 
nasi maz 

^iiut ]a womitan: 

raamatu pootimise 
K S " nahka, - f a i -

pappi ja igat seltsi 

Kirjul Hunte paberit, 
hoopis odamate hindadega! 
Änupatlitult <r. |ft|. £vam*cvf. 

raamatukauplus starw 



T l r t b l t t l * t * r * Ä ^kndab mtuu fuulcl;tebe tellimisi ja müüb ütsilnid numbrid ning wõttab la 
*VJ l f i J | J*%* ' f " kuulutusi lehetesesse Ivastu G. Amberg, oinas raamatntauplnsco, ^Nttgen-
bergi majas. 

v i%1*t1fttcl Elendad minu kuulehtede tellimisi ja müüb üksikuid nunlbrid ning wõttab ka luulu» 
W V H l l f * tu si lehe oastu ) . Karu , raamatukauplus. 

Hga üks 
L ni e 

lcs me ic kllulutuOte tõttu, mida-
ait, lcheo tuulutajate kauplustest 

palume seda kaup' 
ja äripidajaale lahkeste meelde tuletada. Keo 

Koik Kalendrid tikeelsed 
on minu juurest 

• peäle ilmumist 
saada. T W . Franldorft raamatu! >'.was. 

seda ikka alati teeb, sellele anname Iöilluks iseärald-^ Kaugemal cla>uaile Eestlastele saadan postiga kodu , 
lase kingituse. kui margid ehk raba olen lätte saan» 

Prillid ja uäpits-plillid 
kõik H \ , ffO kop. tuff paremate Prantsuse 
optif-flaasioe^a, peentel nifctoct-itiib raa­
mides. Mitmeaastases tegewuses niifii^iifo 
kaubaga, olen niikaugele jõudnud, et ifc 
prilliklaaW ärele wäljawalitseda 
mõistan, miö igaühele nende silmade mööda 
on. Tellepätast igaüks, feS mmu luures 
prillid ustlllld on, wõid neib mittu aastat 
järginlööda ilma ümoerwahetamata kauda. 

A t n e v i k a k a u p l u s 
Suures «ul.. £inm maj us* 

Uai kus iga asi 4 0 ja 9 0 kop. maksad. 

Oktobri kuul ilmub 

„Narwa narrib*" 
3olnuiu Ellenberga 

wlNmis-riietc lauplus 
Nar: Suures uul pagar Jungi m, nr. 4. 

3oowitab olliast suurest walmis riiete laduft 
wäga kohaste hindadega palitud ja 
NUkondaiid. Tellimised saawad lneeöte fui 

rahwa riiete peäle alati wastu wse-
tnd j , ,tasti ning maitserikkalt odawa 

l) indade ga tehtud. 
mvi peale saab ka iärelemaksuga 

nlüüdud ja uued riided õmeldud. 

Murrnaker 

V o b e r ^ i ( 

uuesti awatud uuri kauplus ja pa-
rändamise töötuba. 

Narwa linnas, Hermani uulitsas Leisateni 
maias. Dultsewi kõrwal, müüb ja parandab 
köikesugustd niirifi ja kellasid fuld ja hõbe 
asju p a r a j a h i n d a d e g a. Et ma fõif 
tööd ise teen, siis rudin nende be adu se eest 
waõtutada. Walmis teenima 'Mc.bev. 

^lunalt auupaklitult oma fallbatarloitaja-
tele teada, et olen uuesti, suures ,väljawa-
lifiiõ saanud: Peterburi mebanillidest 

I jalanõude wabrikust, igafuaufid meefr, 
^naesterahwa, fui ka laste 

jatancufi6. 
Palun lahkeste loaataina tulla. 

Aullpattikult $\ A. Scharonow. 
Narwas, Suures uujit|ci$( nurga peäl, wastu 

Peterburi w 
Narwas, süda lin-

>, puumaja kahe 
krundiga nr. 230 ja 281 Westerwalli 
uulitsas. Lähimat teadust saab -JJ. ) . 

U l j a n o w i kauplusest ^uhkentalist. 

Ulaja müüa 

:a majatar- M 
itusmaterjali, j g 

puude ja pallide ladu 
lliicõ Petrowskis. omas ma jae. 

Auupaklikult 

3. fi. Avramow. n 

fyyiini juurest ou alati saada: tlieed 
111 wi, sukrut, püü li ja bu. uiauua ja 

tatra-tauglld, riiete ja uiaaldri 
rnariuifib; kattuscvapvi ja igaj 
rauda, takku, maja ehituse jauks. 

se madal' sellele jaadail kraami 
fojli järelmaksuga fä: 
Narwas. ^aUinna un!. oma» maja», nr. l t t . 

Auupallilult 

I . Tshugunom. 
Kyen. M IOB-B. Tim P . Ile.inpa, Hapi 


